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OlCI notre troisième Visite qui s'annonce. Nos ires chers Frères,
et ce n'est pas une petite consolation pour nous de pouvoir vous dire comme §,

. autruFois St. Paul aux Corinthiens, Ecce tertio hoc paratus sitm ventre ad vos. Nous
pouvons ajouter avec leniêine Apâtre, t|ue ce n'est pas un psprit d'intérêt qui nous '

c onduit vers vous, mais uniquement celui du salut de vos anies : fiûn qitiero qu<e vestra

su'tt ged vos. C'est la le grand motif qui adiri^'é l'Eglise, lorsqu'elle a imposé
aux Pasteurs l'obligation de visiter leurs troupeaux: c'est aussi celui que nous nous
koniincs proposés dans les Visites précédentes. Hélas ! Nos tkics chers Frères, tous
sçitvez mieux que nous s'il en a résulté tout le bien que nous nous promettions ; si les dé-
sordres particuliers et publics ont cessé, si les procès sont devenus plus rares, si les ^

ennemis se sont r<-('oni'ilii'-s, !>i les biens mal acquis ont été restitués, si les âmes pieuses

ont avancé vers la perfection, si les Chrétiens tièdes ont acquis quelque ferveur, si les

pécheurs se sont converti';, si la foi s'est fortifiée, si les Sacrements sont plus souvent et

plus religieusement fréquenté--, les conversations plus châtiées, en un mot si le Seigneur

est mieux servi ({u'il ne l'étoit auparavant.

Dieu, Nos TUES chehs frerei*, en nous confiant le salut de vos âmes, nous a ordonné
de faire ce qui dépcndroit de nous pour le procurer, tenant au succès de notre minis*

tèif, il est entre ses mains srf/ /Aws /nc/Y»ie«<Hm rff<//<, et nous n'en sommes comptables
qu'autant que nous v mettons desi obstacles par notre indignité, Nous avons donc besoin

du secours de w* priôies pour éloigeer ces obstaeles et puritler de plus en plus les motifs

qui noii-s dirigent, m inê ne (cMips qbi« nous pri(Vns pour vous tous, afin d'obtenir de Dieu
que notre Visite vous devienne profitab'e, particulièrement à ceux d'entre vous qui dmvsnt
f'tre enlevés d«c« monde avanti que pardlle f«veur sojt aecordéo (1» nouveau à four

Paroiss:;,

A CES «AL'HES, prostermés aux pieds de J, tJ. Ifl Chef de« Pasteurs, dont nous iniploroiis

le ser«uis pour nous j;t^>ur le PréUes qui doi<j«iit noHi» acfrompa-gncr idwis CcMi! ¥)Mc,
,,n»us avons réglé et ordonné, régloos et ordonnons ee qui mit :

"
.:;]

i 1* Nous iioms rendrons dans la i?ar«i:>M> «iâ. . «^^.y *» ' ^ -'

'a^'c**' ^^ - "• ' '^'' -'<^^~-;.«<ft ^irt'vir.h^' . Pf'^sniiolj, Kniviron ui)«

^ yélîlTe licure après notre arriviéc, l'on donnera nno XLsltuCtiQn famsttére, uotéctattAe ou
^ctftfféreiice, à l'i^isuc de Saq^^iielle nous partiroitii du pfifsbitèTepOW tJMT* n«#re QNikéeSalim»
iie{te à l'Ey:li*e, de la maMière ftreserite par le Eituel, Pufe aiprès tttte «XilurtiltMl» wm
dotiniToiis la lîénédielion du St. Siicreaieist.

'i" \^ jour suivant iî y aisîu d«s messes distribuées dans li matinée pour la cao»-

inodilc des cfMnninnwns, A dix licures l» rntîfso de ta Tijtie, le scïmow «t !a CiMâriBa-
tJosi aux personnes à jeiVi, abiorj les et maniess d'un billet di? Mr. te Cura en téaMigoof^
qu'elles voiil sullisanu'tit instruites, L'a[>rèn midi, ver» les deux heures il y aura encore
('onfcrci)cc et aiuiiit. Nous tâcherons de tfoitve)' (juelqutis iiigtaots pour interroger sur la

doeliifie l'hiéticnnele^ eut'iUHamies^usde l'âge de sc|,t an», qui n'ont psa encore faif! leur

preniiri'.- ('i)nMnuHion, et aous JmvitfMis l«s pareos tli', bs aoieiicT à cet elfe', à l'Eglise, Is

scroncS.joiir de la Visite.
.'{'' Aux eatliéclii>iiiies fréqutns par lesquels Mesura, le-j ('ur<^8 préparent d'ortlinaire

les jeunes ;ci:si à la C'oiiiinniition, nous désiierious qu'ils ajoùtasMut U!) exercice touchant
la maaièrc doQt s'adnnnistrc ce S.ierenvnnt, comme il ext d'usage de faire pour l'Euckn-
riHie, la première fois (|U!! les enl'ans (ioiveiit la i( cevoir. Faut» de cette précaiificn), \\

C8l arrivé dnus plusieures paroissea où nous avimn t't c-.ision de Confirraer, des mépristi»

qui nous ont fuit gémir et dont nsuM ne voudrions pas d.Mner ici le défail,

4" N()u?i ferons, à uoirc comajodité, la visite des Tabernacles, do la Ss-sriatiff, dtis

fiint'i-llapti^nïujix, ainsi f(ae l'Exsaiicn des comptes de la Fii'riquc, '.]ii(: 'es Mirgnilliers
tienùiOMt prêts à nous t'irc orésentés. Nous donnerons une. aUmili'ja pitflîi;ulteie à l'exé»

cutifMidiis ordunuancaii rendues dans tovi.sitas précédeuies^
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Visite pour la première cominuiiioii des enfans, qiu scri toujours mieux placée avant i)u . ^> •

• «piM. * . • '1 • 9 »4 • •• '*' ^
• ^ * *•

o''
••'

, >• La Visite de la Paroisse de •* ^ ' • ** • •,< ^ > -• i.?. ,fini«a (» »'t?'.».-"

tparii

DoIreMère laSte. Eg-iise.

8'^ Nous recommeiidonsbeucoup à Messr*. le» Curëi de ne point choisir le temps de la , ^

" /. ^ ' nvant midi, par la Bénédiction du St.

Hacrcment, apri''g quoi, les margiiilliers nous procureront, ainsi qu'aux pci Bonnes de notre

suite, les voilures pr^risément nécessaires pour nouii (raiinporter à la paroi<ise suivante.

Sera le Présent Mandement lu et publié au Prdne do la Messe Paroissiale, le pre-

lier Dimanclic, ou jour de Ff le après qu'il y aura été reçu.mier

«>
Donne' ù Québec sou* notre seing le sceau do nos armes, et contre seing de notre

Secrétaire, le Mil-liuit-cent-vingt

s. *

^•

riJCg + DU HCBJV. 1 « ««i« * #

â- • % ' % l<*»,

^ J. O. Ev. Dt Québec.
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